
AR-TWELVE 12 Gauge - AR-12 12 GAUGE

The AR-12 not only resembles the AR-15 / M16 rifle but the control and function
are similar. There have been a couple of variations of these on the market in the
past with varying degrees of success but with this latest generation of AR-12 we
think that Panzer Arms of Turkey has finally hit on the ultimate combination of
design and features.  This shotgun has beautifully styled polymer furniture that
has a great feel similar to Houge. Butt stock has a built in recoil pad with an
ergonomic pistol grip. Flat top receiver with a full weaver rail . Forearm has a
great futuristic and ergonomic design with a quad rail molded in to the top as well
as a light attachment molded in to the front of the fore end. Chambered for both 2
3/4" and 3" shells.

Attributes

Name: AR-12 12 GAUGE
Manufacturer: PANZER ARMS
Product no.: 100032671
Mfr. No.: LNG-AR12-SA12GA
Action Type: Gas Operated
Barrel Length: 18.5''
Capacity: 5+1-Round
Finish: Black
Front Sight: Flip Up
Gauge: 12 Gauge
Length: 39.75''
Magazine Included: 2 x 5-Round
Magazine Type: Removable
Make: Panzer Arms
Model: AR-12
Muzzle: Threaded
Rear Sight: Flip Up
Stock Material: Polymer
Weight: 8.12 lbs
Delivery weight: 5.262kg
Shipping height: 81mm
Shipping width: 229mm
Shipping length: 1,080mm

Item details

US export classification: 0A502
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Sicherheitshinweise für die ARTWELVE 12 Gauge
PANZER ARMS AR12

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der ARTWELVE 12 Gauge PANZER ARMS AR12. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsinformationen, um sicherzustellen, dass Sie Ihr Produkt sicher und effektiv nutzen können. Bitte
lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie
das Produkt verwenden.
Halten Sie das Produkt immer außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Ort, fern von Hitzequellen und Feuchtigkeit.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur die empfohlenen Munitionstypen (2 3/4" und 3" Patronen).
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille, während der
Nutzung.
Stellen Sie sicher, dass der Lauf vor jedem Gebrauch frei von Obstruktionen ist.
Halten Sie den Abzug nicht gedrückt, während Sie das Gewehr laden oder entladen.
Achten Sie darauf, dass sich niemand im Schussbereich befindet, wenn Sie das Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Produkt niemals unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol.
Bei Problemen oder Fehlfunktionen wenden Sie sich an einen qualifizierten Fachmann.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Vorderschafts und der Visierungen:

Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind, bevor Sie mit der Montage beginnen.
Befestigen Sie den Vorderschaft gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung.
Stellen Sie sicher, dass die FlipUp Visierungen korrekt ausgerichtet und funktionstüchtig sind.

Laden des Gewehrs:

Stellen Sie sicher, dass der Lauf leer ist, bevor Sie Munition laden.
Führen Sie die Munition vorsichtig in das Magazin ein.
Schieben Sie das Magazin vollständig in den Schacht, bis es einrastet.

Sicherheitsüberprüfung:

Überprüfen Sie vor jedem Schießen, ob das Gewehr sicher ist.
Halten Sie den Abzug immer in der sicheren Position, bis Sie bereit sind zu schießen.

Nach dem Gebrauch:

Entladen Sie das Gewehr, bevor Sie es reinigen oder lagern.
Reinigen Sie das Gewehr gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere Patronen und andere Abfälle gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher und umweltgerecht entsorgt werden.
Wenden Sie sich an lokale Entsorgungsstellen, um Informationen über die sichere Entsorgung zu erhalten.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur Verfügung. Bitte
nutzen Sie die offiziellen Kanäle, um Unterstützung zu erhalten oder Sicherheitsanfragen zu stellen.

Wir danken Ihnen für die Wahl der ARTWELVE 12 Gauge PANZER ARMS AR12 und wünschen Ihnen viel Freude
und Sicherheit bei der Nutzung Ihres Produkts!
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Safety Instruction Guide for ARTWELVE 12 Gauge
AR12

Introduction
Thank you for choosing the ARTWELVE 12 Gauge AR12 shotgun. This guide provides essential safety instructions
to ensure safe and effective use of your firearm. Please read this guide thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that you are in compliance with all local laws and regulations regarding firearm ownership and use.
Always treat the shotgun as if it is loaded.
Keep the shotgun pointed in a safe direction at all times.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Be aware of your target and what lies beyond it.
Use appropriate eye and ear protection while handling and firing the shotgun.
Store the shotgun in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the shotgun for any signs of wear or damage.
Do not use the shotgun if it is damaged or malfunctioning.
Report any unsafe products and accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not modify the shotgun in any way that could affect its safety or performance.
Use only the recommended ammunition (2 3/4" and 3" shells) as specified in the product description.
Be cautious when loading and unloading the shotgun.
Ensure that the safety mechanism is engaged when not in use.
Avoid using the shotgun in adverse weather conditions that may affect your control.
Be aware of your surroundings and ensure that bystanders are at a safe distance when firing.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that you have a clean, flat surface to work on.
Carefully unpack the AR12 and check that all components are included.
Attach any accessories, such as sights or lights, to the designated areas on the shotgun.
Follow the manufacturer's instructions for any additional accessories.

Usage:

Before loading, ensure that the shotgun is pointed in a safe direction.
Check the chamber to confirm that it is clear of any obstructions.
Load the shotgun with the appropriate ammunition, ensuring that it is seated properly.
Engage the safety mechanism before handling or transporting the shotgun.
When ready to fire, disengage the safety and aim at your target.
After firing, reengage the safety before unloading the shotgun.
To unload, point the shotgun in a safe direction, remove the magazine, and check the chamber.

Disposal Instructions
Dispose of the shotgun in accordance with local laws and regulations.
If the shotgun is no longer usable, consider contacting a licensed firearms dealer for safe disposal options.
Ensure that all ammunition is disposed of properly and safely.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the ARTWELVE 12 Gauge AR12 shotgun, please reach out to the
appropriate contact point provided by the manufacturer or local dealer.



Thank you for prioritizing safety while enjoying your new firearm.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Fucile AR12

Introduzione
Grazie per aver scelto il fucile ARTWELVE 12 Gauge PANZER ARMS AR12. Questa guida fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza, l'uso e la manutenzione del prodotto. È fondamentale seguire queste istruzioni per
garantire un utilizzo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tenere il fucile lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Utilizzare il fucile solo per scopi legali e in aree autorizzate.
Indossare sempre occhiali di protezione e protezioni per le orecchie durante l'uso.
Assicurarsi che l'arma sia scarica quando non in uso e durante la pulizia.
Non puntare mai l'arma verso qualcosa che non si intende colpire.
Non utilizzare munizioni danneggiate o non conformi alle specifiche del fucile.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controllare sempre il meccanismo di sicurezza prima di maneggiare il fucile.
Evitare di modificare il fucile senza l'approvazione di un professionista.
Non utilizzare il fucile sotto l'influenza di alcol o sostanze stupefacenti.
Non lasciare mai il fucile incustodito durante l'uso.
Utilizzare solo accessori e munizioni raccomandati dal produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Assemblaggio:

Verificare che tutte le parti siano presenti e in buone condizioni.
Seguire le istruzioni del produttore per l'assemblaggio corretto del fucile.

Caricamento:

Assicurarsi che il fucile sia in posizione di sicurezza.
Caricare le munizioni nel caricatore seguendo le indicazioni specifiche.
Inserire il caricatore nel ricevitore fino a sentire un clic.

Sicurezza:

Controllare il meccanismo di sicurezza prima di ogni utilizzo.
Assicurarsi che l'ambiente circostante sia sicuro per sparare.

Uso:

Puntare il fucile verso il bersaglio.
Premere il grilletto con delicatezza e controllare il rinculo.
Dopo l'uso, mettere il fucile in sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il fucile e le munizioni in conformità con le normative locali.
Non gettare mai munizioni nel normale spazzatura.
Contattare le autorità competenti per il corretto smaltimento delle armi e delle munizioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il produttore o il
rivenditore autorizzato.



Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza è fondamentale per garantire un'esperienza di utilizzo sicura e responsabile
del fucile ARTWELVE 12 Gauge PANZER ARMS AR12. La sicurezza è una responsabilità condivisa e richiede
attenzione e rispetto da parte di tutti gli utenti.
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Návod na bezpečné používání brokovnice ARTWELVE
12 Gauge PANZER ARMS AR12

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili brokovnici ARTWELVE 12 Gauge PANZER ARMS AR12. Tento produkt byl navržen s
ohledem na bezpečnost a výkon. Abychom zajistili bezpečné používání, prosím, pečlivě si přečtěte tento návod a
dodržujte všechny pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím zbraně se ujistěte, že jste se seznámili s místními zákony a předpisy týkajícími se vlastnictví a
používání zbraní.
Vždy používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nehodláte vystřelit.
Udržujte zbraň mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Zbraň by měla být vždy považována za nabitou, dokud není prokázáno opak.
Pravidelně kontrolujte zbraň a její součásti na poškození nebo opotřebení.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň prázdná a zda není v komorách žádné střelivo.
Při nabíjení zbraně se ujistěte, že je zbraň namířena bezpečným směrem.
Nikdy nezkoušejte manipulovat se zbraní, pokud jste pod vlivem alkoholu nebo jiných omamných látek.
Používejte pouze doporučené náboje (2 3/4" a 3").
Po každém použití zbraň důkladně vyčistěte a uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava zbraně

Ujistěte se, že je zbraň prázdná.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti správně nainstalovány a funkční.

Nabíjení zbraně

Otevřete závěr a vložte náboje do zásobníku.
Zatlačte zásobník zpět do zbraně, dokud nezaklapne na místo.

Střelba

Ujistěte se, že máte stabilní postoj a že jste zamířili na bezpečný cíl.
Stiskněte spoušť plynule a kontrolujte zpětný ráz.

Údržba

Po každém použití zbraň důkladně vyčistěte.
Kontrolujte opotřebení a poškození a v případě potřeby kontaktujte odborníka na opravy.

Pokyny pro likvidaci
Zbraň a její komponenty by měly být likvidovány podle místních předpisů o nebezpečném odpadu.
Nepokoušejte se zbraň rozebírat na součástky, pokud nejste vyškoleni v obsluze zbraní.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.



Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a příjemné používání vaší brokovnice ARTWELVE 12 Gauge
PANZER ARMS AR12.


